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På den middagsstille landsbygade og på facaden af den herregård, der allerede i kurfyrst Georg Wilhelms tid tilhørte familien Briest, skinnede solen i fuld pragt, medens en senere tilbygget sidefløj ud imod park og have kastede en bred skygge først over en hvid- og grønternet flisegang og helt hen på en stor bladgruppe med rabarber og canna, i hvis midte en solskive hævede sig. En snes skridt længere borte i retning med sidefløjen løb kirkegårdsmuren, der var ganske overgroet med småbladet vedbend, undtagen på det sted, hvor en lille hvidmalet gitterport afbrød muren, bag hvilken man så Hohen-Cremmens tagspåntækkede kirketårn med en vejrhane, der glimtede i splinterny forgyldning og fangede middagssolens stråler. Hovedbygning, sidefløj og kirkegårdsmur dannede en hestesko uden om en lille blomsterhave; på den åbne side sås en dam med en fortøjet lystbåd og tæt derved en gynge, hvis bjælker i tidens løb var kommet til at hælde en smule. Mellem dammen og bladgruppen stod et par mægtige gamle plataner, der halvvejs skjulte gyngen.


Når himlen var overtrukket, sad man udmærket på forsidens rampe med aloer i vaser og flere bekvemme havestole; her havde man udsigt over de forbikørende og kunne se, hvad der ellers foregik på landsbyens gade; men midt på dagen med brændende sol blev havesiden bestemt et langt behageligere opholdssted, især foretrak husets frue og datter den kølige skygge; de sad da på flisegangen med ryggen mod et par åbne, med vild vin omslyngede vinduer ved siden af en lille, fremspringende stentrappe, hvis fire trin førte fra haven op i sidefløjens nederste stokværk. Begge damerne sad flittigt bøjet over deres håndarbejde – et stort canvasbroderi, bestemt til et altertæppe – utallige uld- og silkedukker lå på et stort, rundt bord i broget forvirring hobet op om et par desserttallerkener og en stor majolikaskål, fuld af friske, indbydende stikkelsbær. Rask og sikkert fløj nålene op og ned i stramajet, men medens moderen ikke løftede øjnene fra sit arbejde, lagde datteren, Effi, nu og da sytøjet fra sig, rejste sig og gennemgik i kunstfærdige, regelmæssige bøjninger og strækninger et helt kursus for stue- og sundhedsgymnastik. Det var øjensynligt, at den unge pige, trods det lidt komiske, der er ved disse bevægelser, med liv og lyst hengav sig til sine øvelser, og når hun således langsomt hævede håndfladerne og lagde dem sammen højt over hovedet, kunne moderen også kaste et stjålent blik på den smukke, smidige skikkelse, men hun bøjede sig igen hastigt over arbejdet – hun ville ikke vise, hvor yndig hun fandt sit eget barn, og hvor berettiget hendes moderstolthed var.


Effi var iført en blå- og hvidstribet, bluseformet lærredskjole, der holdtes sammen om livet af et bredt, brunt læderbælte; halsen var fri, og over skuldre og ryg faldt en hvid matroskrave. Enhver af den unge piges bevægelser røbede ynde og livsglæde, medens de store, smilende, brune øjne udtrykte både forstand og hjertensgodhed. Man kaldte hende "den lille", og det fandt hun sig kun i, fordi den smukke, slanke mama endnu var en håndsbred højere end hun.


Effi var atter stået op, havde sat hænderne i siden og var aldeles optaget af at dreje overkroppen afvekslende til højre og til venstre, da hendes mama, idet hun så op fra sit broderi, bemærkede:


"Effi, du skulle vist egentlig have været kunstberiderske – altid trapez, altid luftens datter, det var noget for dig?"


"Det kan gerne være, mama, men hvis er da skylden? Fra hvem har jeg det? Fra dig alene, for papa har ikke den slags luftige tilbøjeligheder! Der lo du selv! Og desuden – hvorfor trækker du mig i disse drengebluser? Sommetider tror jeg, at jeg snart igen kan få korte skørter, og kommer jeg først så vidt, giver jeg mig til at knikse som en rigtig skolepige, og når Rathenowerne gør visit, sætter jeg mig på oberst Gøtzes skød og rider ranke, han er dog mere onkel end kurmager! Det er din skyld, du kan give mig voksne kjoler og lade mig være dame."


"Ville du gerne være dame?"


"Nej – aldeles ikke!"


Og dermed styrtede hun sig om halsen på moderen og kyssede hende heftigt.


"Vær ikke så vild, så lidenskabelig, jeg ængstes altid, når jeg ser dig således."


Moderen syntes for alvor at ville udbrede sig over sine bekymringer, men hun blev afbrudt af tre unge piger, som kom ind i haven gennem den lille gitterdør i kirkegårdsmuren og gik ad grusgangen hen imod bladgruppen med solskiven. Alle tre vinkede med parasollerne til Effi og ilede hen til fru Briest for at kysse hende på hånden. Hun gjorde et par hastige spørgsmål og bad de unge piger holde hende eller i det mindste Effi med selskab.


"Jeg har nok at bestille, og de unge holder mest af at være ene. Farvel, børn!"


Hermed gik hun op ad den til sidefløjen førende trappe – og nu var ungdommen virkelig alene. To af de unge piger – små buttede personer, til hvis krusede, rødblonde hår deres fregner og gode humør passede ypperligt – var døtre af kantor Jahnke, en svoren tilbeder af hansestæderne, Skandinavien og Fritz Reuter, og som derfor i følge sin beundring for sin mecklenborgske landsmand og yndlingsdigter med Minny og Linny som forbillede havde døbt sine egne tvillinger Bertha og Hertha. Den tredje unge pige, Hulda Niemeyer, pastor Niemeyers eneste barn, var mere dameagtig end de to andre, men derfor også lidt kedelig og indbildsk; hun var en blegsottig blondine med fremstående, udtryksløse øjne, der stadig søgte efter noget, hvorfor løjtnant Klitzing i husarerne plejede at sige: "Ser hun ikke ud, som om hun ventede englen Gabriel?" Effi fandt, at den noget kritiske Klitzing havde aldeles ret, men passede dog på ikke at gøre forskel mellem de tre veninder; i det mindste var det dog hendes hensigt, og medens hun støttede armene på bordet, sagde hun:


"Å, hvor dette evindelige broderi er kedsommeligt. Gud ske lov, I kom!"


"Men vi har dog jaget din moder bort," sagde Hulda.


"Aldeles ikke! Hun var dog gået, som hun sagde. Hun venter nemlig besøg af en gammel ungdomsven, som jeg siden skal fortælle jer en kærlighedshistorie om, hvor helt og heltinde ikke får hinanden. I vil gøre store øjne og blive højst forbavsede. Forresten har jeg allerede set den omtalte ven i Schwantikow, han er landråd, har en smuk figur og ser meget mandig ud. Det er hovedsagen. Kvinder skal være kvindelige, mænd mandige, er, som I ved, en af papas yndlingssætninger. Men hjælp mig nu lidt med at rydde op her på bordet, ellers vanker der skænd."


I et nu var garnet pakket sammen, og da alle igen var kommet til sæde, sagde Hulda:


"Nå, Effi, lad os så få den historie om ulykkelig kærlighed, eller er den måske ikke så slem?"


"Nej, denne er ikke slem! Men før Hertha har fået nogle stikkelsbær, nytter det ikke at begynde. Hun spiser dem allerede med øjnene. Tag du bare så mange, du vil, vi kan jo altid få flere, men kast endelig skallerne langt bort eller læg dem allerhelst på denne morgenavis, så kan vi lave et kræmmerhus og skaffe det hele bort; mama kan ikke lide, at skallerne flyder omkring, hun siger, man kan glide på dem og brække sine ben."


"Det tror jeg ikke på," sagde Hertha, medens hun indledte en livlig samtale med stikkelsbærrene.


"Jeg ikke heller! Jeg, der falder i det mindste to eller tre gange om dagen, har da endnu ikke knækket noget. Når et ben er ordentligt, holder det såmænd nok! Jeg svarer for dine og mine, Hertha – hvad mener du, Hulda?"


"Man skal ikke friste skæbnen! Hovmod står for fald!"


"Altid guvernante! Du er født gammeljomfru!"


"Da håber jeg dog endnu at blive gift, og måske før dig."


"For min skyld ingen alarm. Tror du, jeg længes efter det? Det manglede bare. Forresten får jeg nok én og det måske snart. Det er jeg ikke bange for. For nylig sagde den små Ventivegni: "Frøken Effi, hvad vædder De: inden et år er her bryllup."


"Og hvad svarede du til det?"


"Meget muligt, sagde jeg, meget muligt; Hulda er den ældste og kan hver dag blive gift. Men det ville han slet ikke høre tale om: "Nej, hos en anden ung dame, der er lige så meget brunette, som frøken Hulda er blond." Og så så han ganske alvorligt på mig. Men jeg springer jo fra det ene til det andet og glemmer ganske historien."


"Ja, du bryder selv af hele tiden – når det kommer til stykket, vil du sagtens slet ikke ud med den."


"Jo vist vil jeg det, men jeg må indrømme, at den er lidt mærkelig, næsten romantisk."


"Du sagde jo før, at han var landråd, det er da ikke romantisk."


"Landråd er han, det er vist. Og han hedder Geert v. Innstetten – baron Innstetten."


Alle tre brast i latter.


"Hvad lér I af?" spurgte Effi stødt. "Hvad skal det betyde?"


"Å, Effi, vi vil virkelig ikke fornærme dig – baronen heller ikke. Innstetten, siger du? Og Geert? Det er så sære navne – men i adelige familier træffer man jo slige mærkværdigheder – det lyder alligevel komisk: Geert v. Innstetten!"


"Men fint, min pige! Fornemme folk kan netop tillade sig den slags ting, og jo længere man går tilbage – jeg mener i tiden – jo særere bliver det. Men det forstår I jer ikke på – det må I ikke tage mig ilde op. Vi kan være lige gode venner for det Geert v. Innstetten er altså baron. Han er på alder med Mama – de har endog fødeby sammen."


"Og hvor gammel er egentlig din mama?"


"Otte og tredive."


"Det er en smuk alder."


"Det har du ret i, især når man ser ud som mama. Hun er en smuk dame, ikke sandt? Og hun er så fin og sikker i sit væsen, aldrig upassende som papa. Hvis jeg var en ung løjtnant, ville jeg straks blive indtaget i mama!"


"Men Effi! Hvor kan du dog sige noget så letsindigt. Du synder imod det fjerde bud ved sådan tale," sagde Hulda.


"Vrøvl! Hvad har den ting med det fjerde bud at bestille? Jeg tror netop, mama ville glæde sig, hvis hun havde hørt, hvad jeg her sagde."


"Det kan godt være," faldt Hertha hende i talen.


"Men lad os nu endelig få den historie."


"Nå, vær rolig, nu begynder jeg jo. Altså baron Innstettens ungdomskærlighed! Da han endnu ikke var tyve år, stod han derovre ved Rathenowerne og kom meget på de forskellige herregårde her i nabolaget; allerhelst tog han til Schwantikow, hvor min bedstefader Belling boede. Selvfølgelig kom han ikke i huset for bedstefaders skyld, og når Mama taler om dette, kan enhver se, hvem han håbede at træffe. Og det er nu min tro, at det var gengældt."


"Men hvad skete så?"


"Nå – ja, der skete det, som i almindelighed sker i slige tilfælde. Han var jo alt for ung, og da Papa meldte sig som frier – Papa var allerede i en smuk stilling og ejede Hohen-Cremmen – da var der ingen tid til lang betænkning; Mama tog ham og blev fru v. Briest, og så ved I, hvad der kom – jeg kom – ikke sandt?"


"Ja, det skal du min sandten have ret i, Effi," udbrød Bertha; "dig havde vi ikke haft, hvis det var gået anderledes. Men det var dog ikke særlig mærkeligt."


"Tror du, han har erklæret sig?"


"Nej – det ved jeg, at han ikke gjorde; men han kunne ikke udholde at blive her på egnen, var også aldeles ked af soldatervæsnet. Det var jo også fredstid. Kort og godt, han tog sin afsked, gav sig til at studere sit juristeri – som Papa siger – med megen iver; da krigen erklæredes, meldte han sig atter, men denne gang ved Perlebergerne, ikke ved sit gamle regiment, og han blev dekoreret. Selvfølgelig, for han er en meget flot person! Straks efter fredens slutning sad han atter i dokumenter til op over ørene, og det hedder sig, at Bismarck sætter stor pris på ham, og kejseren også; derfor er han nu allerede landråd – landråd i Kessiner-kredsen."


"Hvad er Kessin for noget? Jeg kender ikke noget, der hedder Kessin her omkring."


"Nej, for Kessin ligger et godt stykke herfra, i Bagpommern endog, hvilket ikke gør noget til sagen, da det alligevel er et badested (i det land er alle steder badesteder!), og den ferierejse, baronen nu foretager her på egnen, gøres for at opfriske gamle bekendtskaber og se gamle venner igen."


"Har han familie her på egnen?"


"Ja og nej – det er, som man tager det. Her er ingen af det navn – jeg tror oven i købet, baronen er den sidste og eneste Innstetten. Men han har nok nogle slægtninge på mødrene side, og frem for alt ønsker han sagtens at se Schwantikow og det Bellingske hus, som så mange minder knytter sig til for ham. Han var der i forgårs, og i dag kommer han til Hohen-Cremmen."


"Og hvad siger din Papa?"


"Han siger aldeles intet. Sådan er han ikke. Og han kender jo også Mama. Han driller hende bare lidt."


I dette øjeblik slog klokken tolv, og før slagene var døde hen, så man Wilke – familiens gamle tjener og faktotum – vise sig med en besked til Effi:


"Fruen bad frøkenen passe at være påklædt i rette tid, for hr. baronen kunne være her klokken lidt over ét."


Og medens Wilke kom med denne melding, begyndte han at rydde op på damernes arbejdsbord, og greb straks efter avisen med stikkelsbærskallerne.


"Nej, nej, Wilke, lad dem ligge – det skal vi nok selv sørge for at få kastet bort. Hertha, lav straks kræmmerhuset, put en sten i, så drager vi i stort optog ned til dammen og kaster det hele i den dybe sø."


Wilke smilede fornøjet, idet han så på Effi.


"Vor frøken er dog en pokkers flink pige," tænkte han, medens Effi lagde kræmmerhuset midt på tæppet og sagde:


"Nu tager vi alle fire fat hver i sit hjørne, og så synger vi noget sørgmodigt."


"Det er nemt sagt, Effi – men hvad skal vi synge?"


"Hvad som helst – bare noget med mange u'er i – det lyder altid så trist."


Og dermed gav de sig på vej ned til den lille bro, hvor båden lå fortøjet – dér gik de ud og kastede højtideligt stikkelsbærskallerne i dammen.


"Nu er den brøde begravet i bølgerne," sagde Effi; "hvorved det pludselig falder mig ind, at man i gamle dage sænkede arme, elendige kvinder i vandet – naturligvis fordi de havde været utro."


"Jamen – da ikke i dette land, Effi?"


"Nej, ikke her," smilede Effi; "her hænder slige rædsler aldrig. Men i Konstantinopel – det må du da forresten vide lige så godt som jeg, for du var jo med, da kandidat Holzapfel i geografitimen fortalte os det."


"Ja," bemærkede Hulda, "han skal altid fortælle sådan noget ækelt. Heldigvis glemmer man det lige så hurtigt."


"Jeg ikke. Den slags ting husker jeg netop."
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De talte endnu en stund om timerne og gennemgik med harme og fornøjelse en hel række af kandidat Holzapfels mindre nette historier. Ja, de blev alle fire meget ivrige, indtil den fornuftige Hulda endelig sagde:


"Nu er det på høje tid, du går ind og klæder dig om, Effi – du ser jo ud – ja, du ser ud, som om du lige havde været med til at plukke kirsebær, så forkrøllet og forjasket – og så den ækle, store hvide krave – du ligner jo ligefrem en skibsdreng."


"En kadet – om jeg må bede! Lidt skal man da have, fordi man er adelig. Forresten er jeg lige glad, enten det bliver skibsdreng eller kadet; Papa har lige lovet mig et mastetræ med ræer og rebstige her nede ved gyngen. Jeg kunne lide selv at hejse vimplen! Du, Hulda, skulle prøve at entre fra den anden side, så kunne vi give hinanden et kys helt oppe i mastetoppen! Bomber og granater – det skulle smage godt!"


"Bomber og granater – nåda – du taler som en rigtig kadet – men jeg skal vel vogte mig for at klatre efter dig – jeg er ikke sådan en vovehals. Jahnke har ret i at sige, du er en rigtig Belling, du slægter din moder på, og jeg er kun en fredelig præstedatter."


"Å, snik snak! Det stille vand har den dybe grund. Har du glemt, hvorledes du og fætter Briest rutschede ned ad ladetaget sammen? Og hvorfor du gjorde det – du var ikke ganske lille den gang? Nå, jeg skal ikke røbe den hemmelighed! Men kom nu med, vi skal have os en gyngetur, to på hver ende af brættet, tovene holder såmænd nok, men hvis I ikke har lyst – jeg synes, I bliver så lange i ansigtet – kan vi også hitte på en anden leg. Jeg har et helt kvarter for mig. Jeg er for resten aldeles ikke opsat på at komme ind for at hilse på en landråd, der oven i købet er fra Bagpommern. En gammel fyr er det jo også, han kunne næsten være min fader, og når han er fra en søstad, mener jeg, han må synes allerbedst om mig i mit sømandsantræk, som han kan tage for en fin opmærksomhed. Jeg ved fra Papa, at fyrster og konger plejer at vælge deres uniformer med hensyn til dem, der aflægger besøg. Altså har jeg intet at være bange for – kom nu bare med ned; vi får os en rask tagfat, fristed nede ved bænken."


Hulda ville endnu komme med et par indvendinger; men Effi var allerede langt nede ad gangen, hun gjorde en rask drejning og var borte.


"Effi, Effi! Det gælder ikke, det er tagfat, ikke skjul, vi leger – værs'go at komme frem."


Med disse og lignende bebrejdelser fo'r veninderne efter husets datter langt forbi platanerne og bladgruppen, indtil den forsvundne endelig brød frem af sit skjulested og pustende kastede sig på bænken.


"Hvor var du henne?"


"Bag ved rabarberne! De kan sige sparto til figenblade …"


"Fy, Effi!"


"Selv fy! I bar jeg rigtig dumt ad; Hulda rendte lige forbi mig med sine store øjne på vid gab, som sædvanlig."


Og med disse ord fløj Effi fra fristedet, øjensynlig med den hensigt igen at spille de andre et puds, da man pludselig hørte hendes navn lyde højt inde fra huset; hun vendte sig og så mama på trappen, vinkende med lommetørklædet. Et øjeblik senere stod Effi åndeløs ved siden af moderen.


"Her farer du endnu om i blusen, og vi har fået fremmede! Aldrig kan du passe tiden, din vildkat."


"Jeg passer tiden, det er de fremmede, der er upræcise! Klokken er langt fra et!" svarede Effi og vendte sig om mod tvillingerne. Hulda var langt borte.


"Leg bare videre, jeg er her igen om et minut."





Og straks efter trådte Effi Briest ind i den store havesal, der næsten helt optog sidefløjens stueetage.


"Mama, skænd ikke. Klokken er virkelig først halv. Hvorfor har han sådant hastværk? Det er lige så ufint at komme for tidligt som at lade vente på sig. "


Fru Briest var øjensynlig forlegen, men Effi trykkede sig kærtegnende op ad hende og sagde indsmigrende:


"Vær ikke vred. Du ved, jeg kan skynde mig, og om fem minutter skal Askepot vise sig i prinsesseskrud. Så længe kan han virkelig godt passiare med Papa."


Hun nikkede til moderen og skulle løbe ud; men fru Briest, der ved given lejlighed også kunne overse formerne, holdt hende pludselig tilbage, så et øjeblik på den ungdommelige, yndige skabning, der endnu var forpustet af legen, og sagde så næsten fortrolig:


"Når jeg ret betænker det, bør du komme ind, som du går og står. Ja, det er rigtigst! Du ser netop godt ud således. Det er bedst, man ikke tror, du er forberedt. Jeg må nemlig sige dig, min søde Effi," her tog hun begge datterens hænder, "jeg må sige dig …"


"Men Mama! Hvad fejler dig? Jeg bliver både angst og bange."


"… Jeg må sige dig, Effi – at baron Innstetten kommer her for at anholde om din hånd."


"For at fri til mig? … For alvor?"


"Det er ikke noget, man spøger med, Effi! Du så ham jo i forgårs, og jeg tror, du syntes om ham. Han er en del ældre end du, hvilket vist må betragtes som en lykke; dertil kommer, at han er en mand, hvis stilling, karakter og sæder er upåklagelige, og hvis min fornuftige Effi siger Ja, står du som tyveårig dér, hvor andre er glade ved at nå i en meget modnere alder. Du går langt forbi din mama som baronesse Innstetten."


Effi tav, hun ledte efter ord.


Men førend hun havde samlet sig, hørte hun Papas stemme i det tilstødende værelse, og straks efter sås godsejer Briest, en velkonserveret herre på de halvhundrede med et fremtrædende træk af godmodighed lysende ud af ansigt og væsen, at skride over dørtærsklen sammen med baron Innstetten, en slank, høj, mørk herre med fornem militærisk holdning.


Da Effi fik øje på ham, gennemrystedes hendes fine skikkelse af en nervøs skælven, men hun kom meget snart til sig selv, for netop da Innstetten med en venlig hovedbøjning nærmede sig til hende, sås i den midterste vindues åbning mellem den vilde vin tvillingernes rødblonde hoveder, og Hertha, der altid var modigst, råbte med høj røst:


"Kommer du så, Effi?"


Derpå forsvandt de, sprang rask ned af bænkens rygstød, og man hørte lette fodtrin i gruset, ledsaget af fnisen og hvisken.
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Samme dag blev baron Innstetten forlovet med Effi Briest.


Brudens joviale fader, der med megen møje påtog sig de ved slige lejligheder nødvendige miner og lader, havde ved forlovelsesmiddagen udbragt parrets skål, hvilket ikke havde undladt at minde fru Briest lidt pinligt om en lignende højtidelighed for atten år siden. Men hun genvandt meget snart sin smilende ligevægt; det var nu en gang beskikket, at hun ikke skulle være baronesse Innstetten – når datteren blev gift med genstanden for hendes ungdomssværmeri, var denne tingenes ordning lige så god, ja måske meget bedre.


Med Briest var hun virkelig ret lykkelig, trods hans prosaiske anlæg og de små letfærdigheder, han nu og da tillod sig i væsen og tale. Ved slutningen af måltidet, da isen blev budt om, tog godsejeren atter ordet for at drikke dus med Innstetten, som han straks omfavnede, idet han trykkede et kys på svigersønnens venstre kind.


Men hermed var den sag ikke forbi, thi foruden det fortrolige Du måtte man bestemme, hvorledes familiens ny medlem skulle titulere sine svigerforældre.


For sin hustru foreslog Briest "Mama" som mest passende, for der gaves jo meget ungdommelige mødre, mens han for sin egen person gav afkald på det ærefrygtindgydende "Papa" og foretrak Briest, især fordi det var så nemt og så kort.


Med hensyn til "børnene" – her kom et skælmsk glimt i godsejerens øje, der hvilede på den kun en halv snes år yngre Innstetten – nå – så måtte det blive ved Effi – og Geert.


Hvis han ikke tog fejl, betød Geert en slank og rank træstamme, så måtte Effi altså være den efeu, der skulle slynge sig om den.


De forlovede så ved denne tale lidt flove ud, Effi smilede dog, som om hun var ved at le, men fru Briest afbrød husherren:


"Kære Briest, sig, hvad du vil, og lav dine skåltaler efter bedste skøn, men hold dig fra poetiske billeder, for de ligger så langt fra din natur."


Hvilken tilrettevisning Briest tog med stor ro og svarede, som han ved mange andre lignende lejligheder havde svaret:


"Det er såmænd meget muligt, at du har ret, Louise."


Straks efter at man var stået fra bordet, bad Effi om lov til at aflægge et lille besøg i præstegården. Undervejs tænkte hun:


"Jeg er vis på, Hulda vil ærgre sig. Nu kom jeg dog først; hun var så forfængelig og indbildsk – det kan hun have rigtig godt af."


Men Effi blev en smule skuffet. Hulda var aldeles upåklagelig, venlig og oprigtig i sine lykønskninger – hun overlod fru pastorinden at give sin ærgrelse luft i ganske mærkelige vendinger.


"Ja, ja – således går det. Selvfølgelig. Når moderen ikke kunne få ham, tager datteren ham. Det kender vi nok. Gamle familier holder sammen, og mere vil have mere!"


Gamle Niemeyer var højst betuttet over disse smagløse og simple bemærkninger og beklagede i sit stille sind, at han havde ægtet sin husholderske.


Fra præstegården styrede Effi ganske naturligt sin gang til kantor Jahnkes.


Tvillingerne stod på udkig efter hende og modtog hende i forhaven.


"Nå, Effi," sagde Hertha, mens de alle tre vandrede frem og tilbage mellem de blomstrende studenternelliker, "nå, Effi, sig os nu, hvordan du egentlig er til mode."


"Jeg, å, jeg er meget vel til mode. Vi siger "Du" og fornavne til hinanden. Han hedder nemlig Geert, men det har jeg vist allerede fortalt jer."


"Jo, det har du. Men jeg er virkelig så bekymret over det hele, Effi! Er du nu også aldeles vis på, at han er den rigtige?"


"Javist er han det! Det forstår du ikke, Hertha. Man vælger altid den rigtige, når man tager en adelig født herre, i en god stilling og som oven i købet ser godt ud."


"Gud, hvor du dog taler, Effi! I gamle dage var du af en ganske anden mening."


"Ja – den gang."


"Men er du også lykkelig nu?"


"Når man er blevet forlovet for to timer siden, er man altid lykkelig. Det mener jeg i det mindste."


"Og sig mig så, er du ikke en lille smule benovet?"


"Jo, det indrømmer jeg – men jeg håber, det snart går over."


Efter disse besøg, der havde varet en god halv time, kom Effi hjem igen og traf selskabet på verandaen ud til haven, hvor kaffen var serveret.


Svigerfader spadserede i grusgangen med svigersønnen; Briest talte om de vanskeligheder, en landråds stilling ofte frembød – han havde flere gange afslået tilbud om at overtage et sådant hverv i sin kreds.


"Jeg har altid holdt mest af at skalte og valte med mit eget, det passer mig kun dårligt evig og altid – om forladelse, Innstetten – at have blikket rettet opad. Her lever jeg fri som en fugl og kan uden bagtanke glæde mig over hvert et grønt blad, der vokser i min have."


Innstetten nikkede en gang imellem bifaldende, men man kunne nok se, at han var lidt adspredt og kun med det ene øre lyttede til den gode Briests udtalelser; hans blik vandrede uafladeligt hen til vinduerne med den vilde vin – det forekom ham, at han hele tiden så de krusede, rødblonde hoveder, og i hans øren genlød deres kalden: "Effi, kommer du så!"





Innstetten, der kun havde en kortvarig permission, tog allerede bort næste dag efter først at have lovet, han skulle skrive hver dag.


"Ja, det må du endelig!" udbrød Effi, der alle dage havde elsket at få breve, især en masse fødselsdagslykønskninger. Da måtte alle skrive. Sætninger som: "Gertrud og Klara sender dig gennem mig de bedste ønsker" var hende en bitter forargelse; hvis Gertrud og Klara ville kaldes veninder, måtte de virkelig ved selvstændige skrivelser vise, at de fortjente og satte pris på venskab; allerhelst måtte brevene bære udenlandske poststempler – og lykkeligvis faldt Effis fødselsdag i rejsesæsonen.


Innstetten holdt sit løfte: han skrev hver dag.


Hvad der især gjorde modtagelsen af hans breve til en fest, var den omstændighed, at han kun nu og da ventede korte svar, som han også fik, og hvis indhold, trods deres barnlige ubetydelighed, dog henrykkede ham.


Hvad der skulle alvorligt afhandles, det meddeltes fru Briest og besvaredes af hende; alle spørgsmål angående bryllupsdagen, udstyret og husets indretning afgjordes uden Effis mellemkomst af svigermoder og brudgom.


I tre år havde Innstetten beboet Kessin; hans hus var, om ikke elegant, dog ganske standsmæssigt, og han meddelte fruen, hvad han ejede, for at hun ikke skulle anskaffe overflødige sager.


Da alt var aftalt, besluttede moder og datter at gøre en rejse til Berlin, for – som brevet udtrykte sig – at indkøbe prinsesse Effis "trousseau".


Effi glædede sig over al beskrivelse til denne udflugt, især da faderen havde givet dem lov at bo på Hotel du Nord.


"Hvad det kommer til at koste, kan man jo spare ved indkøbene – – Innstetten har allerede næsten alting."


Fru Briest frabad sig en gang for alle slige "smålige beregninger", hvorimod Effi var henrykt og tænkte meget mere på det indtryk, hun og moderen ville gøre ved table d'hôte end på sit udstyr eller på de forretninger, de skulle unde deres søgning.


Og hele hendes holdning var aldeles blottet for alvor, da den store berlinerrejse omsider stod for døren. Fætter Briest, af Alexander-regimentet, en ualmindelig fiks, ung løjtnant, der holdt Fliegende Blätter og førte bog over dagens vittigheder, stillede hele sin fritid til damernes rådighed, og så sad man da i hjørnevinduet hos Kanzler eller på den rigtige tid i Café Bauer; om eftermiddagen kørtes der til den zoologiske have for at se girafferne, der efter fætter Briests mening kun lignede klosterfrøkner.


Hver dag gennemgik man et righoldigt program, det var himmelske timer for dem alle tre, ikke mindst for løjtnanten, der var en udmærket cicerone og altid hurtigt forstod at ordne småvanskeligheder til alle parters tilfredshed.


Heldigvis var Effi med hensyn til alvorligere spørgsmål meget nem at komme til rette med. Om man anskaffede 3 eller 6 dusin, var hende aldeles ligegyldigt, og hun viste den mest paradisiske uskyldighed, når der taltes om prisen på de indkøbte sager.


Fru Briest, der ellers var så kritisk, også over for den elskede datter, bekymrede sig ikke om denne tilsyneladende mangel på interesse, hun tog den nærmest som en god egenskab hos Effi.


"Alt dette," sagde hun til sig selv, "er ikke af vigtighed for Effi. Hun er en fordringsløs ung pige, lever i sine egne forestillinger og drømme, og når prinsesse Friederich Karl kører forbi og hilser venligt til hende fra sin ekvipage, tænker hun meget mere på fyrstinden end på hele udstyret."


Heri havde fruen dog ikke ganske ret.


Effi lagde ingen videre vægt på hverdagsagtige sager, men når hun og moderen vandrede frem og tilbage foran de prægtige udstillingsvinduer på "Unter den Linden" og kom ind i de store butikker for at gøre indkøb til den efter brylluppet bestemte rejse til Italien, viste den unge pige sin sande natur. Kun det allerfineste anstod hende, og når hun ikke kunne få det, brød hun sig aldeles ikke om det næstbedste, fordi nr. 2 for hende var lig med nul. Ja, hun kunne give afkald, deri havde moderen ret, og deri så hun fordringsløshed; men når Effi alvorligt ønskede et eller andet, kunne man være vis på, at det var noget ganske ejendommeligt. Og her viste hun sig ikke fordringsløs.
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